
FULL LENGTH DIE SETS - RCBS 6MM CREEDMOOR FULL LENGTH DIE
SET

Full length die sets are for bottleneck rifle and pistol cases, and they include a full
length sizing die and a seater die. The full length die will bump the shoulder of the
case to extent the die is adjusted up or down in the press. We suggest using a
cartridge headspace gage tool to get the correct shoulder bump. The full length
die also sizes the body of the case so it will chamber easily for the next firing,
then the die decaps the spent primer. The expander ball passes through the neck
of the case and sizes the neck to the correct tension. Cases must be lubricated
before full length sizing. The RCBS seater dies for bottleneck cases will seat
bullets correctly in full length sized cases or neck sized cases. These seater dies
have a built-in crimp ring to enable you to crimp the case into the bullet if you
wish to. The seater die is easily adjusted to crimp or not to crimp by raising or
lowering the die position in the press. Full length 2 die sets are the basic building
block of the reloading process. Many shooters wear out multiple barrels or rifles
using just one full length reloading die set. We recommend that new reloaders
start with a full length die set and learn how to set the dies up correctly before
they jump in to other types of reloading dies.

Attributes

Name: RCBS 6MM CREEDMOOR FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 747000051
Mfr. No.: 31801
Cartridge: 6mm Creedmoor
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.54kg
UPC: 604544625004

Item details

Made in USA
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FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um eine sichere und effektive
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Die Set
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für eine sichere Verwendung.
Stelle sicher, dass du mit dem Wiederladeprozess vertraut bist, bevor du das Die Set verwendest.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck – das Wiederladen von 6mm Creedmoor Patronen.
Überprüfe regelmäßig das Die Set auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Sorge für eine angemessene Belüftung, wenn du Schmierstoffe oder andere Chemikalien während des
Wiederladeprozesses verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Schmierung: Schmier die Hülsen immer vor dem Full Length Sizing, um feststeckende Hülsen zu vermeiden.
Hülsenmaßmessung: Verwende ein Hülsenmaßwerkzeug, um den richtigen Schulterabstand zu
gewährleisten.
Zündhütchen entfernen: Sei vorsichtig beim Entfernen abgebrannter Zündhütchen; stelle sicher, dass das
Die sicher in der Presse sitzt.
Crimpen: Wenn du crimpen möchtest, stelle das Seating Die vorsichtig ein, um Übercrimpen zu vermeiden,
was die Kugel oder Hülse beschädigen könnte.
Einstellung: Nimm Anpassungen an den DieEinstellungen langsam und vorsichtig vor, um plötzliche
Änderungen zu vermeiden, die zu Unfällen führen könnten.
Reinigung: Halte das Die Set sauber und frei von Schmutz, um einen reibungslosen Betrieb zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Setup:

Sichere die Presse auf einer stabilen Arbeitsfläche.
Installiere das Full Length Sizing Die in die Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle das Die ein, um den gewünschten Schulterabstand mit dem Hülsenmaßwerkzeug zu erreichen.

Wiederladeprozess:

Schmier die Hülsen vor dem Sizing, um ein Festkleben zu verhindern.
Setze die geschmierte Hülse in die Presse ein und betätige den Hebel, um die Hülse zu size.
Entferne nach dem Sizing die Hülse und überprüfe die Passform in der Kammer.
Falls nötig, stelle das Die ein und wiederhole den SizingProzess.

Kugeln setzen:

Installiere das Seating Die in die Presse.
Stelle das Seating Die auf die gewünschte Tiefe für das Setzen der Kugel ein.
Setze eine Kugel in die Hülse und platziere sie in der Presse.
Betätige den Hebel, um die Kugel fest in die Hülse zu setzen.
Wenn du crimpen möchtest, stelle die DiePosition entsprechend ein, um die Hülse um die Kugel zu
crimpen.

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone auf die richtigen Abmessungen und Funktionalität.
Bewahre die fertigen Patronen sicher und organisiert auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge abgebrannte Zündhütchen oder gefährliche Materialien nicht im regulären Müll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Informationen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die in
der Produktverpackung angegeben sind.
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FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure your safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Ensure you are familiar with the reloading process before using the die set.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the die set only for its intended purpose – reloading 6mm Creedmoor cartridges.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Ensure proper ventilation when using lubricants or other chemicals during the reloading process.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Lubrication: Always lubricate cases before full length sizing to prevent stuck cases.
Headspace Measurement: Use a cartridge headspace gauge tool to ensure correct shoulder bump.
Decapping: Be cautious when decapping spent primers; ensure the die is secure in the press.
Crimping: If crimping, adjust the seater die carefully to avoid overcrimping, which may damage the bullet or
case.
Adjustment: Make adjustments to the die settings slowly and carefully to avoid sudden changes that could
lead to accidents.
Cleaning: Keep the die set clean and free from debris to ensure smooth operation.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Secure the press to a stable work surface.
Install the full length sizing die into the press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to achieve the desired shoulder bump using the cartridge headspace gauge tool.

Reloading Process:

Lubricate the cases before sizing to prevent sticking.
Insert the lubricated case into the press and operate the handle to size the case.
After sizing, remove the case and check for proper fit in the chamber.
If necessary, adjust the die and repeat the sizing process.

Seating Bullets:

Install the seater die into the press.
Adjust the seater die to the desired bullet seating depth.
Insert a bullet into the case and place it into the press.
Operate the handle to seat the bullet firmly into the case.
If crimping, adjust the die position to crimp the case into the bullet as needed.

Final Inspection:

After reloading, inspect each cartridge for proper dimensions and functionality.
Store completed cartridges in a safe and organized manner.

Disposal Instructions



Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of spent primers or hazardous materials in regular trash.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el FULL
LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR

Introducción
Gracias por elegir el FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información sobre el uso para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el juego de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para un uso seguro.
Asegúrate de estar familiarizado con el proceso de recarga antes de usar el juego de dies.
Mantén el juego de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Usa el juego de dies solo para su propósito previsto: recargar cartuchos de 6mm Creedmoor.
Inspecciona regularmente el juego de dies para detectar cualquier signo de desgaste o daño antes de usarlo.
Asegúrate de tener una ventilación adecuada al usar lubricantes u otros productos químicos durante el
proceso de recarga.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Lubricación: Siempre lubrica los casos antes del dimensionado a longitud completa para evitar que se
atasquen.
Medición de Espacio de Cabezas: Usa una herramienta de medición de espacio de cabezas de cartucho
para asegurar un ajuste correcto del hombro.
Desprendimiento: Ten cuidado al desprimar cebadores usados; asegúrate de que el die esté seguro en la
prensa.
Crimpado: Si crimpas, ajusta el die de asiento con cuidado para evitar un sobrecrimpado, lo que podría
dañar la bala o el caso.
Ajuste: Haz ajustes a la configuración del die lenta y cuidadosamente para evitar cambios bruscos que
puedan provocar accidentes.
Limpieza: Mantén el juego de dies limpio y libre de escombros para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Configuración:

Asegura la prensa a una superficie de trabajo estable.
Instala el die de tamaño de longitud completa en la prensa de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el die para lograr el ajuste deseado del hombro utilizando la herramienta de medición de
espacio de cabezas de cartucho.

Proceso de Recarga:

Lubrica los casos antes del dimensionado para evitar que se atasquen.
Inserta el caso lubricado en la prensa y opera la manija para dimensionar el caso.
Después de dimensionar, retira el caso y verifica su ajuste adecuado en la recámara.
Si es necesario, ajusta el die y repite el proceso de dimensionado.

Asentamiento de Balas:

Instala el die de asiento en la prensa.
Ajusta el die de asiento a la profundidad de asentamiento de bala deseada.
Inserta una bala en el caso y colócala en la prensa.
Opera la manija para asentar firmemente la bala en el caso.
Si crimpas, ajusta la posición del die para crimpir el caso en la bala según sea necesario.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona cada cartucho para verificar sus dimensiones y funcionalidad
adecuadas.
Almacena los cartuchos completados de manera segura y organizada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches cebadores usados o materiales peligrosos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, por favor consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES ENSEMBLES DE DIES À
LONGUEUR TOTALE RCBS 6MM CREEDMOOR

Introduction
Merci d'avoir choisi les ENSEMBLES DE DIES À LONGUEUR TOTALE RCBS 6MM CREEDMOOR. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir votre utilisation sûre et efficace
de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser l'ensemble de dies.

Directives de Sécurité Générales
Toujours suivre les instructions du fabricant pour une utilisation sécurisée.
Assurezvous de bien comprendre le processus de rechargement avant d'utiliser l'ensemble de dies.
Gardez l'ensemble de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
personnes vulnérables.
Utilisez l'ensemble de dies uniquement pour son usage prévu – le rechargement des cartouches 6mm
Creedmoor.
Inspectez régulièrement l'ensemble de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Assurez une bonne ventilation lors de l'utilisation de lubrifiants ou d'autres produits chimiques pendant le
processus de rechargement.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Lubrification : Lubrifiez toujours les douilles avant le redimensionnement à longueur totale pour éviter que les
douilles ne se coincent.
Mesure de l'Espace de Tête : Utilisez un outil de mesure de l'espace de tête de cartouche pour garantir un
bon ajustement de l'épaule.
Décochage : Soyez prudent lors du décochage des amorces usagées ; assurezvous que le die est bien fixé
dans la presse.
Sertissage : Si vous sertissez, ajustez le die de siège avec soin pour éviter un sursertissage, ce qui pourrait
endommager la balle ou la douille.
Ajustement : Apportez des ajustements aux réglages du die lentement et soigneusement pour éviter des
changements brusques qui pourraient entraîner des accidents.
Nettoyage : Gardez l'ensemble de dies propre et exempt de débris pour garantir un fonctionnement fluide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Configuration :

Fixez la presse à une surface de travail stable.
Installez le die de mise en forme à longueur totale dans la presse selon les instructions du fabricant.
Ajustez le die pour obtenir le bon ajustement de l'épaule à l'aide de l'outil de mesure de l'espace de tête
de cartouche.

Processus de Rechargement :

Lubrifiez les douilles avant le redimensionnement pour éviter qu'elles ne se coincent.
Insérez la douille lubrifiée dans la presse et actionnez le levier pour redimensionner la douille.
Après le redimensionnement, retirez la douille et vérifiez qu'elle s'ajuste correctement dans la chambre.
Si nécessaire, ajustez le die et répétez le processus de redimensionnement.

Insertion des Balles :

Installez le die de siège dans la presse.
Ajustez le die de siège à la profondeur de siège de balle souhaitée.
Insérez une balle dans la douille et placezla dans la presse.
Actionnez le levier pour enfoncer fermement la balle dans la douille.
Si vous sertissez, ajustez la position du die pour sertir la douille autour de la balle selon les besoins.

Inspection Finale :

Après le rechargement, inspectez chaque cartouche pour des dimensions et une fonctionnalité
appropriées.
Rangez les cartouches terminées de manière sûre et organisée.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les amorces usagées ou les matériaux dangereux dans les ordures ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.



FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per un uso sicuro.
Assicurarsi di essere familiari con il processo di ricarica prima di utilizzare il set di die.
Tenere il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare il set di die solo per il suo scopo previsto: ricarica di cartucce 6mm Creedmoor.
Ispezionare regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata quando si utilizzano lubrificanti o altre sostanze chimiche
durante il processo di ricarica.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Lubrificazione: Lubrificare sempre i casi prima della dimensione full length per prevenire casi bloccati.
Misurazione dello Headspace: Utilizzare uno strumento di misurazione dell'headspace della cartuccia per
garantire il corretto spostamento della spalla.
Decapsulazione: Prestare attenzione quando si decapsulano i primer esausti; assicurarsi che il die sia fissato
saldamente nella pressa.
Crimpatura: Se si crimpano, regolare attentamente il die di caricamento per evitare una crimpatura
eccessiva, che potrebbe danneggiare il proiettile o il caso.
Regolazione: Apportare modifiche alle impostazioni del die lentamente e con attenzione per evitare
cambiamenti improvvisi che potrebbero causare incidenti.
Pulizia: Mantenere il set di die pulito e privo di detriti per garantire un funzionamento fluido.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Setup:

Fissare la pressa a una superficie di lavoro stabile.
Installare il die di dimensionamento full length nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Regolare il die per ottenere il desiderato spostamento della spalla utilizzando lo strumento di
misurazione dell'headspace della cartuccia.

Processo di Ricarica:

Lubrificare i casi prima della dimensione per prevenire bloccaggi.
Inserire il caso lubrificato nella pressa e azionare la maniglia per dimensionare il caso.
Dopo la dimensione, rimuovere il caso e controllare per una corretta adattabilità nella camera.
Se necessario, regolare il die e ripetere il processo di dimensionamento.

Seating Bullets:

Installare il die di caricamento nella pressa.
Regolare il die di caricamento alla profondità di seating desiderata del proiettile.
Inserire un proiettile nel caso e posizionarlo nella pressa.
Azionare la maniglia per sedere saldamente il proiettile nel caso.
Se si crimpano, regolare la posizione del die per crimpare il caso nel proiettile secondo necessità.

Ispezione Finale:

Dopo la ricarica, ispezionare ogni cartuccia per dimensioni e funzionalità corrette.
Conservare le cartucce completate in modo sicuro e organizzato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i primer esausti o materiali pericolosi nel normale cestino.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.
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Zestaw Matryc Pełnowymiarowych RCBS 6MM
CREEDMOOR Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Pełnowymiarowych RCBS 6MM CREEDMOOR. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących bezpiecznego użytkowania.
Upewnij się, że znasz proces ponownego ładowania przed użyciem zestawu matryc.
Trzymaj zestaw matryc i wszystkie komponenty do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj zestawu matryc wyłącznie do zamierzonego celu – ponownego ładowania nabojów 6mm Creedmoor.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas używania smarów lub innych chemikaliów w procesie ponownego
ładowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Smarowanie: Zawsze smaruj łuski przed pełnowymiarowym sizingiem, aby zapobiec zacięciu łusek.
Pomiar Headspace: Użyj narzędzia do pomiaru headspace, aby zapewnić prawidłowy kąt nachylenia.
Usuwanie Spłonników: Zachowaj ostrożność podczas usuwania zużytych spłonników; upewnij się, że
matryca jest pewnie zamocowana w prasie.
Zaciskanie: Jeśli zaciskasz, ostrożnie dostosuj matrycę do osadzania, aby uniknąć nadmiernego zaciskania,
co może uszkodzić pocisk lub łuskę.
Regulacja: Dokonuj regulacji ustawień matrycy powoli i ostrożnie, aby uniknąć nagłych zmian, które mogą
prowadzić do wypadków.
Czyszczenie: Utrzymuj zestaw matryc w czystości i wolny od zanieczyszczeń, aby zapewnić płynne działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Konfiguracja:

Zamocuj prasę na stabilnej powierzchni roboczej.
Zainstaluj matrycę do pełnowymiarowego sizingu w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj matrycę, aby osiągnąć pożądany kąt nachylenia, używając narzędzia do pomiaru headspace.

Proces Ponownego Ładowania:

Smaruj łuski przed sizingiem, aby zapobiec zacięciu.
Włóż nasmarowaną łuskę do prasy i operuj dźwignią, aby przeprowadzić sizing łuski.
Po sizingu, usuń łuskę i sprawdź, czy pasuje do komory.
Jeśli to konieczne, dostosuj matrycę i powtórz proces sizingu.

Osadzanie Pocisków:

Zainstaluj matrycę do osadzania w prasie.
Dostosuj matrycę do osadzania do pożądanej głębokości osadzania pocisku.
Włóż pocisk do łuski i umieść ją w prasie.
Operuj dźwignią, aby mocno osadzić pocisk w łusce.
Jeśli zaciskasz, dostosuj pozycję matrycy, aby zacisnąć łuskę na pocisku w razie potrzeby.

Ostateczna Inspekcja:

Po ponownym ładowaniu, sprawdź każdy nabój pod kątem prawidłowych wymiarów i funkcjonalności.
Przechowuj gotowe naboje w bezpieczny i zorganizowany sposób.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zużytych spłonników ani materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta, które znajdują się w opakowaniu produktu.
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RCBS KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT RCBS
6MM CREEDMOOR TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT RCBS 6MM CREEDMOOR. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen holkkisarjan käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita turvallisessa käytössä.
Varmista, että tunnet patruunoiden latausprosessin ennen holkkisarjan käyttöä.
Pidä holkkisarja ja kaikki latauskomponentit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä holkkisarjaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa – 6mm Creedmoor patruunoiden lataamiseen.
Tarkista säännöllisesti holkkisarja kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Varmista riittävä ilmanvaihto käytettäessä voiteluaineita tai muita kemikaaleja latausprosessin aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Voitelu: Voitele aina patruunat ennen täyspitkää muotoilua estääksesi patruunoiden jumiutumisen.
Korkeuden Mittaus: Käytä patruunan korkeuden mittausvälinettä varmistaaksesi oikea olkapään muotoilu.
Decapping: Ole varovainen poistaessasi käytettyjä sytyttimiä; varmista, että holkki on tukevasti paikoillaan
puristimessa.
Crimping: Jos crimpataan, säädä istutusväline varovasti välttääksesi ylikrimpauksen, joka voi vahingoittaa
luotia tai holkkia.
Säätö: Tee säädöt holkkisarjan asetuksiin hitaasti ja varovasti välttääksesi äkillisiä muutoksia, jotka voivat
johtaa onnettomuuksiin.
Puhdistus: Pidä holkkisarja puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi sujuvan toiminnan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asetus:

Varmista puristin vakaalle työpinnalle.
Asenna täyspitkä muotoiluholkki puristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä holkkia saavuttaaksesi halutun olkapään muotoilun käyttämällä patruunan korkeuden
mittausvälinettä.

Latausprosessi:

Voitele patruunat ennen muotoilua estääksesi jumiutumista.
Aseta voideltu patruuna puristimeen ja käytä kahvaa muotoillaksesi patruunan.
Poista muotoiltu patruuna ja tarkista sen sopivuus kammiin.
Tarvittaessa säädä holkkia ja toista muotoiluprosessi.

Luotien Istutus:

Asenna istutusväline puristimeen.
Säädä istutusväline haluttuun luodin istutussyvyyteen.
Aseta luoti patruunaan ja laita se puristimeen.
Käytä kahvaa istuttaaksesi luoti tiukasti patruunaan.
Jos crimpataan, säädä holkin sijaintia crimpataksesi patruunaa luotiin tarvittaessa.

Lopullinen Tarkastus:

Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen oikeiden mittojen ja toimivuuden varalta.
Tallenna valmiit patruunat turvallisesti ja järjestelmällisesti.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä käytettyjä sytyttimiä tai vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana.
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FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH DIE SETS RCBS 6MM CREEDMOOR. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning.
Se till att du är bekant med omladdningsprocessen innan du använder diesetet.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd diesetet endast för sitt avsedda syfte – omladdning av 6mm Creedmoor patroner.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Säkerställ god ventilation när du använder smörjmedel eller andra kemikalier under omladdningsprocessen.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Smörjning: Smörj alltid hylsorna innan full length sizing för att förhindra fastnade hylsor.
Huvudutrymmesmätning: Använd ett hylsans huvudutrymmesverktyg för att säkerställa korrekt axeljustering.
Uttagning av tändhattar: Var försiktig när du tar bort använda tändhattar; se till att die är säkert fäst i
pressen.
Crimping: Om du crimping, justera seater die noggrant för att undvika övercrimpning, vilket kan skada kulan
eller hylsan.
Justering: Gör justeringar av dies inställningar långsamt och försiktigt för att undvika plötsliga förändringar
som kan leda till olyckor.
Rengöring: Håll diesetet rent och fritt från skräp för att säkerställa smidig drift.

Instruktioner för installation och användning

Setup:

Säkra pressen på en stabil arbetsyta.
Installera full length sizing die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die för att uppnå önskad axeljustering med hjälp av hylsans huvudutrymmesverktyg.

Omladdningsprocess:

Smörj hylsorna innan sizing för att förhindra att de fastnar.
Sätt in den smörjda hylsan i pressen och använd handtaget för att size hylsan.
Efter sizing, ta bort hylsan och kontrollera att den passar korrekt i kammaren.
Om nödvändigt, justera die och upprepa sizingprocessen.

Sätta kulor:

Installera seater die i pressen.
Justera seater die till önskad kuldjup.
Sätt in en kula i hylsan och placera den i pressen.
Använd handtaget för att sätta kulan ordentligt i hylsan.
Om crimping, justera diepositionen för att crimp hylsan i kulan vid behov.

Slutinspektion:

Efter omladdning, inspektera varje patron för korrekta dimensioner och funktionalitet.
Förvara färdiga patroner på ett säkert och organiserat sätt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte använda tändhattar eller farliga material i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer produktförpackningen.
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Sada plných délkových dies RCBS 6MM CREEDMOOR
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plných délkových dies RCBS 6MM CREEDMOOR. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití tohoto
produktu. Před použitím sady dies si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné použití.
Ujistěte se, že máte znalosti o procesu přeplňování před použitím sady dies.
Držte sadu dies a všechny komponenty pro přeplňování mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte sadu dies pouze pro její zamýšlený účel – přeplňování nábojů 6mm Creedmoor.
Pravidelně kontrolujte sadu dies na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Zajistěte dobrou ventilaci při používání maziv nebo jiných chemikálií během procesu přeplňování.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Mazání: Vždy namažte náboje před plným délkovým měřením, abyste zabránili zaseknutí nábojů.
Měření hlavy: Použijte měřicí nástroj pro hlavu náboje, abyste zajistili správný posun ramena.
Odstraňování zápalek: Buďte opatrní při odstraňování vyhozených zápalek; ujistěte se, že je die bezpečně
upevněno v lisu.
Crimpování: Pokud crimpujete, opatrně nastavte die pro sezení, abyste se vyhnuli nadměrnému crimpování,
které může poškodit střelu nebo náboj.
Nastavení: Provádějte úpravy nastavení dies pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli náhlým změnám, které by
mohly vést k nehodám.
Údržba: Udržujte sadu dies čistou a bez nečistot, aby byla zajištěna hladká operace.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:

Upevněte lis na stabilní pracovní plochu.
Nainstalujte plný délkový sizing die do lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte die tak, aby dosáhlo požadovaného posunu ramena pomocí měřicího nástroje pro hlavu
náboje.

Proces přeplňování:

Namažte náboje před měřením, abyste zabránili zaseknutí.
Vložte namazaný náboj do lisu a ovládejte páku pro měření náboje.
Po měření vyjměte náboj a zkontrolujte správné usazení v komoře.
Pokud je to nutné, upravte die a opakujte proces měření.

Usazení střel:

Nainstalujte die pro sezení do lisu.
Nastavte die pro sezení na požadovanou hloubku usazení střely.
Vložte střelu do náboje a umístěte jej do lisu.
Ovládejte páku, abyste pevně usadili střelu do náboje.
Pokud crimpujete, upravte polohu die pro crimpování náboje do střely podle potřeby.

Konečná inspekce:

Po přeplňování zkontrolujte každý náboj na správné rozměry a funkčnost.
Uložte hotové náboje bezpečně a organizovaně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vyhozené zápalky nebo nebezpečné materiály do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu vašeho produktu.


